
AR-15/M16 5.56 HAMMER FORGED BARRELS - DANIEL DEFENSE 16"
GOVERNMENT MID-LENGTH 5.56 BARREL, 1-7 TWIST

Cold Hammer Forged For Superb Accuracy; Chrome-Lined For Long
Life

These barrels are cold hammer-forged from high-grade chromium-
molybdenum-vanadium alloy steel for exceptional strength and accuracy
potential—like a high-end match rifle barrel. Magnetic particle inspection (MPI)
ensures there are no internal flaws in the metal. Durable manganese
phosphate finish give excellent resistance to surface wear. Barrel extension
has M4-type feed ramps. Choose caliber, profile and length. 5.56x45 barrels
come in 10.5”, 14.5” and 16” lengths, with the shorter barrels featuring
carbine length gas system. Barrels are available in lightweight or government
contours, and M4 for the 14.5” length. OD at gas block is .750”.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE 16" GOVERNMENT MID-LENGTH 5.56 BARREL, 1-7 TWIST
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100009475
Mfr. No.: 07-077-09173-018
Barrel Weight: 1.895 lbs
Cartridge: 5.56 mm NATO
Contour: Government
Finish: Black,Matte Black
Gas System Length: Mid-Length
Length: 16''
Make: AR-15
Muzzle: .600
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-7
Delivery weight: 0.839kg
UPC: 852548002462

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 5.56 Hammer
Forged Barrels
Einführung
Danke, dass du dich für den AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel von Daniel Defense entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Laufs zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit Feuerwaffen und deren
sicherem Umgang vertraut sind.
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und des Besitzes von
Feuerwaffen und Zubehör.
Überprüfe den Lauf vor der Installation auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Halte den Lauf und alle Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe über die EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Spezifikationen für Munitionsarten und ladungen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf anbringst oder abnimmst.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht beabsichtigst zu erschießen.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu feuern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass ein sicherer Rückhalt vorhanden ist, bevor du
schießt.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels und geeigneter Reinigungsmittel für Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass du dich in einem gut belüfteten Bereich mit einem sauberen Arbeitsplatz
befindest.

Installationsschritte2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist und die Kammer frei ist.
Entferne den vorhandenen Lauf, indem du die Anweisungen des Herstellers zur Demontage
befolgst.
Reinige den Bereich der Laufverlängerung am Empfänger, um eine ordnungsgemäße Passform zu
gewährleisten.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und ziehe ihn von Hand fest.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um den Lauf gemäß den vom Hersteller empfohlenen
Spezifikationen festzuziehen.
Baue den Gasblock und das Gasrohr gemäß den Anforderungen für das MidLengthGassystem ein.
Setze alle anderen Komponenten, die während des Installationsprozesses entfernt wurden, wieder
zusammen.



Nutzung3.

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Testfeuere die Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um die
ordnungsgemäße Funktion zu bestätigen.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Abnutzung und Schäden nach der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien und Komponenten von
Feuerwaffen.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Berücksichtige Recyclingoptionen für Metallkomponenten, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit und Nutzung deines AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrels wende dich bitte an den
Hersteller oder konsultiere deinen örtlichen Feuerwaffenexperten zur Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Waffenbesitz priorisierst. Genieße deinen neuen Lauf
verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 5.56
Hammer Forged Barrels
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel by Daniel Defense. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your barrel. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only by individuals who are familiar with firearms and their safe handling.
Always adhere to local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms and accessories.
Inspect the barrel for any visible damage or defects before installation.
Keep the barrel and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling firearms.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for ammunition types and loads.
Ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the barrel.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
Be aware of your surroundings and ensure a safe backstop before firing.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench and appropriate firearms
cleaning supplies.
Ensure you are in a wellventilated area and have a clean workspace.

Installation Steps2.

Ensure the firearm is completely unloaded and the chamber is clear.
Remove the existing barrel by following the manufacturer's instructions for disassembly.
Clean the barrel extension area of the receiver to ensure a proper fit.
Align the new barrel with the receiver and handtighten it into place.
Use a torque wrench to tighten the barrel to the manufacturer’s recommended specifications.
Install the gas block and gas tube as required for the midlength gas system.
Reassemble any other components removed during the installation process.

Usage3.

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Test fire the firearm in a safe and controlled environment to confirm proper operation.
Regularly inspect the barrel for wear and damage after use.



Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding hazardous materials and firearm
components.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the safety and usage of your AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel, please reach
out to the manufacturer or consult your local firearms expert for assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsible firearm ownership. Enjoy your new barrel responsibly.



Guide de Sécurité pour les Canons Forgés à Froid
AR15/M16 5.56
Introduction
Merci d'avoir choisi le canon forgé à froid AR15/M16 5.56 de Daniel Defense. Ce guide fournit des instructions
essentielles de sécurité et des lignes directrices pour assurer l'utilisation sûre et efficace de ton canon. Merci de
lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes familières avec les armes à feu et leur
manipulation sécurisée.
Respecte toujours les lois et règlements locaux concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu et
d'accessoires.
Inspecte le canon pour tout dommage visible ou défaut avant l'installation.
Garde le canon et toutes les armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des protections pour les yeux et les
oreilles, lors de la manipulation des armes à feu.
Ne dépasse pas les spécifications recommandées par le fabricant pour les types et charges de munitions.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de détacher le canon.
Ne pointe jamais l'arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Garde ton doigt hors de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un bon arrièreplan avant de tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils nécessaires à l'installation, y compris une clé dynamométrique et des
fournitures de nettoyage pour armes à feu.
Assuretoi d'être dans un endroit bien ventilé et d'avoir un espace de travail propre.

Étapes d'Installation2.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée et que la chambre est vide.
Retire le canon existant en suivant les instructions du fabricant pour le démontage.
Nettoie la zone d'extension du canon du récepteur pour garantir un ajustement correct.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur et serrele à la main.
Utilise une clé dynamométrique pour serrer le canon selon les spécifications recommandées par le
fabricant.
Installe le bloc de gaz et le tube de gaz selon les besoins pour le système de gaz de longueur
intermédiaire.
Remonte tous les autres composants retirés pendant le processus d'installation.

Utilisation3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu



fonctionne correctement.
Tire un coup d'essai dans un environnement sûr et contrôlé pour confirmer le bon fonctionnement.
Inspecte régulièrement le canon pour l'usure et les dommages après utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du canon conformément aux réglementations locales concernant les matériaux dangereux et les
composants d'armes à feu.
Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation de ton canon forgé à froid AR15/M16 5.56, n'hésite pas
à contacter le fabricant ou à consulter un expert local en armes à feu pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité et la possession responsable d'armes à feu. Profite de ton nouveau canon de
manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne
AR15/M16 5.56 Forgiate a Freddo
Introduzione
Grazie per aver scelto la canna AR15/M16 5.56 Forgiata a Freddo di Daniel Defense. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua canna. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo da persone che sono familiari con le armi da fuoco e la loro
manipolazione sicura.
Rispetta sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la proprietà delle armi da fuoco e degli
accessori.
Ispeziona la canna per eventuali danni visibili o difetti prima dell'installazione.
Tieni la canna e tutte le armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
quando maneggi armi da fuoco.
Non superare le specifiche raccomandate dal produttore per i tipi di munizioni e cariche.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare la canna.
Non puntare mai l'arma da fuoco verso qualcosa che non intendi colpire.
Tieni il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere uno sfondo sicuro prima di sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi una chiave dinamometrica e i
materiali per la pulizia delle armi da fuoco.
Assicurati di trovarti in un'area ben ventilata e di avere uno spazio di lavoro pulito.

Passaggi per l'Installazione2.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica e che la camera sia libera.
Rimuovi la canna esistente seguendo le istruzioni del produttore per il disassemblaggio.
Pulisci l'area di estensione della canna del ricevitore per garantire una corretta aderenza.
Allinea la nuova canna con il ricevitore e stringila a mano in posizione.
Utilizza una chiave dinamometrica per stringere la canna secondo le specifiche raccomandate dal
produttore.
Installa il blocco del gas e il tubo del gas come richiesto per il sistema di gas di lunghezza media.
Rimonta eventuali altri componenti rimossi durante il processo di installazione.

Uso3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire che l'arma da fuoco
funzioni correttamente.



Esegui un collaudo dell'arma da fuoco in un ambiente sicuro e controllato per confermare il
corretto funzionamento.
Ispeziona regolarmente la canna per usura e danni dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la canna in conformità con le normative locali riguardanti i materiali pericolosi e i componenti
delle armi da fuoco.
Non smaltire la canna nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio per i componenti metallici dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza e l'uso della tua canna AR15/M16 5.56 Forgiata a Freddo, ti
preghiamo di contattare il produttore o consultare un esperto locale di armi da fuoco per assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e alla responsabilità nella proprietà delle armi da fuoco.
Goditi la tua nuova canna in modo responsabile.



Sikkerhetsinstruksjoner for AR15/M16 5.56
Hammer Forged Barrels
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel fra Daniel Defense. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av løpet. Vennligst les dette
dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes av personer som er kjent med skytevåpen og deres trygge håndtering.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk og eierskap av skytevåpen og tilbehør.
Inspiser løpet for synlige skader eller defekter før installasjon.
Hold løpet og alle skytevåpen utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg informert om produkttilbakekall via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øye og hørselbeskyttelse, når du håndterer skytevåpen.
Ikke overskrid produsentens anbefalte spesifikasjoner for ammunisjonstyper og laster.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt før du fester eller løsner løpet.
Pek aldri skytevåpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.
Hold fingeren unna avtrekkeren til du er klar til å avfyre.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for en trygg bakgrunn før avfyring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert et momentnøkkel og passende
rengjøringsutstyr for skytevåpen.
Sørg for at du er i et godt ventilert område og har en ren arbeidsplass.

Installasjonstrinn2.

Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt og at kammeret er klart.
Fjern det eksisterende løpet ved å følge produsentens instruksjoner for demontering.
Rengjør løpet forlengelsesområdet på mottakeren for å sikre en riktig passform.
Juster det nye løpet med mottakeren og håndstram det på plass.
Bruk en momentnøkkel for å stramme løpet til produsentens anbefalte spesifikasjoner.
Installer gassblokken og gassrøret som er nødvendig for midlength gassystemet.
Monter eventuelle andre komponenter som ble fjernet under installasjonsprosessen.

Bruk3.

Etter installasjon, utfør en funksjonssjekk for å sikre at skytevåpenet fungerer korrekt.
Testfyr skytevåpenet i et trygt og kontrollert miljø for å bekrefte riktig drift.
Inspiser løpet regelmessig for slitasje og skader etter bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kaste løpet i samsvar med lokale forskrifter angående farlige materialer og komponenter fra skytevåpen.
Ikke kast løpet i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for metallkomponenter der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For eventuelle spørsmål angående sikkerhet og bruk av ditt AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel, vennligst
kontakt produsenten eller konsulter din lokale skytevåpenekspert for assistanse.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlig eierskap av skytevåpen. Nyt ditt nye løp ansvarlig.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 5.56
Kallhamrade Pipor
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 5.56 Kallhamrad Pipa från Daniel Defense. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din pipa. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används av individer som är bekanta med skjutvapen och deras säkra
hantering.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning och ägande av skjutvapen och tillbehör.
Inspektera pipan för eventuella synliga skador eller defekter innan installation.
Håll pipan och alla skjutvapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du hanterar skjutvapen.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade specifikationer för ammunitionstyper och laddningar.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller lossar pipan.
Rikta aldrig skjutvapnet mot något du inte avser att skjuta på.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.
Var medveten om din omgivning och se till att det finns en säker bakgrund innan du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

1. Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en momentnyckel och lämpliga
rengöringsprodukter för skjutvapen.
Se till att du är i ett välventilerat område och har en ren arbetsyta.

2. Installationssteg

Se till att skjutvapnet är helt oladdat och att kammaren är ren.
Ta bort den befintliga pipan genom att följa tillverkarens instruktioner för demontering.
Rengör pipa förlängningsområdet på mottagaren för att säkerställa en korrekt passform.
Justera den nya pipan med mottagaren och handdra den på plats.
Använd en momentnyckel för att dra åt pipan enligt tillverkarens rekommenderade specifikationer.
Installera gasblocket och gasröret som krävs för midlength gas system.
Återmontera eventuella andra komponenter som togs bort under installationsprocessen.

3. Användning

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt.
Testskjut skjutvapnet i en säker och kontrollerad miljö för att bekräfta korrekt funktion.
Inspektera regelbundet pipan för slitage och skador efter användning.



Avfallsanvisningar
Kassera pipan i enlighet med lokala föreskrifter om farligt avfall och skjutvapenkomponenter.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet och användning av din AR15/M16 5.56 Kallhamrade Pipa, vänligen
kontakta tillverkaren eller rådfråga din lokala skjutvapenexpert för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfullt skjutvapenägande. Njut av din nya pipa på ett ansvarsfullt
sätt.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 5.56
HAMMER FORGED BARRELS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hlavně AR15/M16 5.56 Hammer Forged od společnosti Daniel Defense. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání vaší
hlavně. Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt používali pouze jednotlivci, kteří jsou obeznámeni s palnými zbraněmi a jejich
bezpečným zacházením.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví palných zbraní a příslušenství.
Před instalací zkontrolujte hlaveň na viditelné poškození nebo vady.
Uchovávejte hlaveň a všechny palné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s palnými zbraněmi vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší.
Nepřekračujte doporučené specifikace výrobce pro typy a náboje munice.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před připojením nebo odpojením hlavně.
Nikdy neukazujte palnou zbraň na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné zázemí před střelbou.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče a vhodných
čisticích prostředků pro palné zbraně.
Ujistěte se, že se nacházíte v dobře větrané oblasti a máte čistý pracovní prostor.

Kroky instalace2.

Ujistěte se, že je palná zbraň zcela vybitá a komora je prázdná.
Odstraňte stávající hlaveň podle pokynů výrobce pro demontáž.
Vyčistěte oblast prodloužení hlavně na přijímači, aby se zajistil správný fit.
Srovnejte novou hlaveň s přijímačem a ručně ji utáhněte na místo.
Použijte momentový klíč k utažení hlavně podle doporučených specifikací výrobce.
Nainstalujte plynový blok a plynovou trubici, jak je požadováno pro střední plynový systém.
Znovu sestavte všechny další komponenty, které byly odstraněny během instalačního procesu.

Použití3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že palná zbraň funguje správně.
Otestujte palnou zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste potvrdili správnou funkci.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na opotřebení a poškození po použití.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů a komponentů
palných zbraní.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových komponentů, kde jsou k dispozici.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti a používání vaší hlavně AR15/M16 5.56 Hammer Forged,
obraťte se na výrobce nebo se poraďte se svým místním odborníkem na palné zbraně pro pomoc.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné vlastnictví palných zbraní. Užijte si svou novou hlaveň
zodpovědně.
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